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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
félévre 2 korona 50 fillér. 

Negyedévre 1 korona 25 fillér. 
Egyes szám ára 10 fillér

szerkeszti

BASAHALMI BÁLINT. SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-sö szám. I. emelet.

Kiadó és laptulajdonos
Ifj. SCHEPPEL GYULA
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Kéziratok nem adatnak vissza.

1

Csodaszép országnak meghalt a királya, 
Anyaföld göröngye lágyan omlnfl rája ; 
A dicsőt a nemzet mikor eltemette, 
költészet mázsája zokogott felette.

Á agy Jókai elment; itt maradt országa.
n szép, mosolygó, az a kincses, drága, 

Az ő szellemének örö/c birodalma,
Mely /ölöt/ megtörik a hátát hatalma.

Jókai országa csodálatos ország!
Az egész világnak termi sarát.!-borsát; 
Százmillió belii győztes katonája, 
kjszaka, sötétség sohse száll reálja.

Mi ! yenek a női,'? olt löki megláthat ja, 
Mine meyven idiink, kitapasztalhatja ; 
l.gel rívó asszony sziv-ről zeng az ének. 
Almi a Szeretem bolondjai élnek.

Eltűnnek a Politikai divatok,
1 lejönnek uj, meg ng csodákkal a napok: 
Csataképek várnak; Véres könyv-be Írva 
\ran e földnek hőse, dalnoka, mártírja.

Magyar nédiob dolgát ott megismerhetjük, 
t j földes av-aknak életével együtt; 
Elmehetünk Erdély arany koréi t érre 
.Ír Arany ember-vet senki szigetére.

Kárpéithy Zoltán-hoz van ülőnk belérni, 
Es megtanulhatjuk, hogy Milyen a férfi 
A tengerszemii hölgy báját csodálhatjuk, 
hs a ,Törő század regényé-i láthatjuk.

Mienk az Ösviléng száz mesében, hitben, 
hs mienk az a föld, ahol Egy az isten : 
Fekete gyémántok világába szá/lunk, 
/téikőczi fi ét-na le sorsán sirdogálnnk.

Modern gözmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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,1 koszi fii einher fiut-t is nézzük,
A szivünkbe nyílul vágyuk, szenvedésük;
Azokkal is érzünk, Akik kétszer halnak,
Átélve keservét sok lelki viharnak.

Üstökös lángjában, képén Kis tükör-nek 
Mielébünk tárul bája bűvös körnek,
Engirn, tied, övé közös kincsese válik, 
kálijuk a hős férfit Szeretve háládig.

És az élet igaz utalt keresvén..
Elénk tűnik egy-egy ragyogó nagy eszmény,
Eszmét talál hitünk, célt nemes szeret mán!:.
Csak Jókai szárnyán kell pályára kelnünk.

Csodálatos hősök, bűbájos leányok,
Áhítattal nézünk, vágyva nézünk vájok.
Szivünk titkos üdve a szemünkbe tódul 
Ettől az álomnál ragyogóbb valósul.

Ott lüktet az élet forró ereikben,
Egy csöpp a mienkből buzog mindenikhen,
De megfinomulva, tisztán, salak nélkül,
Az álmot álomnál szebbnek festve regéd.

Ott látjuk a valót, avagy égi mását,
Az élet színének csak a ragyogását,
Xem a mély örvények szennyes, vad hínárjai, 
Csupán az áttetsző fodros habok árját.

Egy szóval a valót a valónál szebben,
A földi életet égi költészetben :
Ezt irta Jókai, ez az ő országa,
Melynek minden utján lángelme a fáklya.

Jókai elméje, a merész, szökellő,
Mely előtt nem volt gát, nem volt soha felhő, 
Végtelenben úszó verő fény vezérlé, 
Szivárványszikráit pazarul fecsérlé.

A karikás suhogója.

Bánfty Dezső báró a szegedi I. kerületben lep föl. 
amely igen becses, de drága kerület.

Keserves nekünk az a közmondás: a mór megtette 
kötelességét, a mór mehet. Mert most Jókai Marná 
volt szó.

Rákóczi szent porait nagyon drágán kapja vissza a 
magyar nemzet Bécsból az engedélyért két millió koionát 
kérnek az udvartartás költségeire, Konstantinápolyból pedig a 
sant Benoit (szent Benedek) rendház három milliót kér az 
építendő uj istenházára. Talán még a bolgár fejedelem es 
a rác király is követelni fog néhány milliót, hogy az or­
szágaikon átengedik vinni a szent hamvakat. Bizony-bizony 
kalmár világot élünk. Az egész világ kapzsi, csak a sze­
gény magyar — lovagias.

A kefés-sztrájk megszűnt. Végit Gyula elnöklete alatt 
vasárnap volt a ISS-ik békéltető ülés.

S ebben a pompában él országa népe,
Csupa félistenek nyomaiba tépve,
Hogy szinte kevesli sorsát a halandó,
S hab-buborék voltát feledni hajlandó.

De mikor megríkat édes humorával,
Ott a valóságra minden sora rávall;
Xem mese, nem álom a költő világa: 
Ráismerünk ezer élő alakjára.

Itt járnak közöttünk, parol ázunk velük, 
Amit mi remélünk, az az ő reményük.
És az ős eredet valamennyin rajta:
Egytől egyig tőrül metszett magyar fajta.

Andalgó járásuk, borús mosolygásuk, 
Örömük és gyászuk, érzésük, szokásuk:
Az utolsó ízig fajunk hű képmása,
.1 magyar természet megnyilatkozása.

Mind elősorolni névszerinl nem győzöm, 
Akad köztük egy-két furcsa bolond ősöm, 
Xo meg utódomra is könnyen találnék. 
Vannak ott sógorok, szomszédé!:, komáéi:!

De legkivált vannak félbcnmaradf hősök, 
Szemtől szón be járó félszeg ismerősök.
Xfotelen vitézek figurái sorban,
Ilogy az ember könnye láttákra ki csórva n

Hát minek sirassam Jókait én mostan ?
A virágos rétet mi okon tapossam P 
Xap ragyog ott váltig, kikelet pompája 
X harsog a jó kedvnek boldog hahotája.

Jókai halálán ne légy hönnyet ontó,
Hisz tovább országot a nagy mesemondó/ 
Jókai országa Ítéletnapig áll.
Es benne örökké Jókai a király !

Nagy Zsigmond főiskolai tanárnak ingaórát ajándé­
koztak ne ven a pjára tanítványai. Csak nem arra céloztak 
ezzel a kis nebulók, hogy az óra is ütni szokott.

A debreceni egyetem ügye is maholnap befagy. Ezért 
kár volt annyi csárdást járni n szent ügyért.

Most mondhatjuk csak igazán: vakulj magyar, amikor 
Rákóczi poraival akarnak bennünket megvakitani.

Berukkoltak az újoncok. Nóta mellett rukkoltak be, 
sírva rukkolnak ki.

A japánok Port-Arthurt bekerítették, ügy látszik, a 
japánok is szeretik körzetűd n muszkáit.

Sinka Sándor bajosan lesz többet az ev. ref. gimná­
zium igazgatója, mert a szavazatok többségét a főiskolai 
igazgató-tanácsban Karai Sándor javára elsinknfálták.

Elkészült a városháza előtti park. Igazán díszes kö­
pő, ládái kút csináltatott a város a köpködő kaszinó tap 
ja inak.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
------- mii term éhen készülnek =====

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Mi.it értesültünk, Debrecenben uj temetkezési intézet 
nyílik, melynek célja — a temetkezés egyszerűsítése. — Az 
intézet dr. Horváth Ferencet választotta meg Cigyvezető
igazgatójává.

A debreceni talyigások a maguk részérői is kifejezést 
akarván adni hódolatuknak Debrecen város uj díszpolgára, 
Thaly Kálmán iránt, egyhangúlag elhatározták, hogv ezentúl 
VVm'/vgásoknak fogják Írni magukat.

Azt mondják, a lohnst mint „szarvatlan marhahúst" 
fogják árusítani, hogy megmaradjon az illúzió.

Hűvös József, a pesti városi villamos vasút igazga­
tója kir. tanácsosból udvari tanácsos lett. Ezután talán nem 
a király, de az udvar fog tőle tanácsot kérni. Azt mondják, 
hogy a villamos vonatnak az elgázolás körül szerzett érde­
mei elismeréséül kapta volna az uj elmet. Melegen gratu­
lálunk Hűvösnek.

Elmaradt a tervbe vett „Székely lakodalom“. Csak 
talán nem ment össze a partié?

A magyar vezényszó helyett egy volt nagy magyart 
kaptunk vissza — hamvaiban.

Az oroszt nap-nap után ugratják a japánok. Lám, mi 
ezt nem tehetnők. Nálunk tiltva van a — medvetáncoltatás.

Árverési csarnokot létesítenek Debrecenben. Ez lesz 
az ex-lex legaktuálisabb és — fájdalom — legkeresettebb 
gyümölcse.

Báró Bánffy Dezső Szegeden lep fel képviselőnek. 
Eddig csak port hintett a kormány szemébe, ezután papri­
kával folytatja.

Gróf Degenfeld József is elvégezte egyházi misszióját 
Amerikában. Az egész áprilist azzaf töltötté el. Csak leg­
alább ne járattak legyen vele — áprilist.

Végre a keíések is munkába álltak. Szorgalmasan 
gyártják a keféket Most tapasztalják csak, hogy pihenés 
után milyen édes a munka. Így legalább lesz mivel leke­
félni a nagy port felvert eseményeket.

Udvarias koldus.

A Sipka-szorosban minden csendes.
Vagy :

Dolog nélkül nem élbe! az ember.
Irta : Dorongi Alfréd.

0 (lebilincselő mosolylyal): Kedves fogalmazóin. .. 
ó„ (ennivaló kedvesen): Palanc! ?
0: Unatkozom, barátom, végtelenül gyötör az unalom. 

Se sztrájk, se vasutas mozgalom. Beköszöntőitek az egyhangú 
napok.

ő: Hm. Igazán.
Ö: Valamit kellene csinálni. Valami okosat, szépet... 

valami koloszális dolgot.. . 
őj Javaszlatot talán. . .
0: Mond valamit örök ifjú baráram, — de mit ? — 

Oh már annyi javaszlatot irtunk.
ő (mélázó tekintettel): Például a tyuk kofák megrend- 

szabályozásáról eszdeklem. El kellene tiltani, hogy nyilt pi­
acon szenkinek szem szabad megnézni, hogy a tyuk tojósz-é, 
vagy nem. Szerintem ez közszemérem elleni kihágászt képez. 

0: He-he-he! — Valóban nagyszerű 1 
ő: Vagy az sze lenne murokrépa insztálom, ha életbe 

léptetnénk egy helyhatósági rendeletet a „női szoknyák felfo­
gászát“ illetőleg.

0: Nem értem.
ő: Cudálatosz! ügy gondoltam tecik tudni, hogy ezután 

a nők ne fogózzanak az utcán, mivel ez a férfiak jól felfogott 
érdekében ez üdvös lenne insztálom. Teszék elképzelni, 
milyen, borszasztó az egy olyan férfira nézve isz, mint én. . 

0: Boldog ember..
ő: Na igen. könyörgöm, engem maceráinak a keceszen 

lejtő apró.lábackák...
1 : Oh, örök ifjú barátom...
ö: A kikandikáló lábikrák, a gonddal stikkelt ..
Ö (türelmetlenül intve): Elég!... 
ő (kipirult orcákkal).- A lábakhoz simuló puha batiz 

kelmék,... ibolya parfüm....
t (merengve).- Láthatni engedik ugyebár a félmenny­

országot . ..
ö (vadul gesztikulálva); Követve lépten nyomon, mint 

felvert,őzikét a szimatoló kopó. .. a harizsnya czíkosz. ..
0 (elragadtatással): Léptei kecsesek,... ah, most be­

fordult a sarkon... libben az alja, fodra habos...
o (szinte magánkívül): Czalja a legényt, ugratja sze­

gényt. _
Ő (vad haraggal): Igazsága van, tulságig viszik már a 

nők. Elő a pennát, megtanítom őket. — Írja barátom...
ő (lerogy egy székre): Nem lehet uram. én már ki­

merültem .. .

Vigasztalás.
Akasztottak. Pokoli hőség volt.
— Phűh ! — sóhajt az akasztófa jelölt — milyen őrült 

meleg van!
Még maga beszél ? — feleli a hóhér — hát mit 

szóljak én ? Én dolgozom és még vissza is kell mennem ! 
— Tudja mit? — cseréljünk szerepet.

Hogyan, mogának von két kőlapja és mégis kereget ? 
„Könyörgöm a cilinderben az uraktól, a másikban 

pedig a parasztoktól kéregetek.

Katonatiszt (egy négylevelü lóherét lépegetve): Szeret, 
nem szeret, szeret, nem szeret.. . Hm, ez lehetetlen! Bizo­
nyára eltéveszthettem a számolást.

|| Nvári ruhái* II =°“l KONez József -m
Ifi ” j öl 1 1 UliUiv I I kelmefestő és ruhatisztító Debreczenben. ÜZLET: Batthyány-

utcza 2. MŰHELY: Vár-utcza 3. szám, (Zenede épület).• • tisztítását és festését
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6unár és ]4ájfejti
városi bizottsági tagok víleminvei.

“Debrecen gyászolja Jókait.

— Igazán szemtelensig, hogy bennünket nem vittek fel Pestre 
a defetáeióba Thaly Kálmány míltóságáho tisztelegni.

— De a Dávidházy könyvkötőt, aki még csak nem is városi kíp- 
viselő, felvitte a város kőcscsígin a mi 48-as pógármesterUnk.

— Irigylettik tülünk azt a kis napidijat, pedig de jól esett 
vóna a testemnek az a kis utazás. Legalább a dísztóimat is elattam 
vóna Kőbányán, mert nagyon kerülgeti iiket mán megest a sertísvísz, 
hogy valami fáradt istennyila nem pusztittya el ezt a fene dísztó beteg- 
síget, akinek mán magam is betegje vagyok.

— Látta mán Dígenfeld grófot, mióta hazajött Amerikából ?
— Nem én, de hallom, hogy még a bajuszát is lenviratta Ame­

rikába .
— Szeretnék véle beszílni, mert nagyon kiváncsi vagyok, hogy 

milyen világ van odaki.
— Csak nem akar kend kivándorolni ?
— Hogy gondol mán ilyet sógorom ! Amerikába még a millio­

mosnak is dógozni kell, ahogy az ujság írja, mán az igazi cívis 
sohase dógozott. Urasan ütem én eddig, hála legyik a jó Istennek, 
miirt sorvasztanám én munkával magam, mikor Balmazújvároson annyi 
a szegíny ember, mint a Hatvan-utcán zsidógyerek.

díszpolgára volt Debrecen 

tehát az egész nemzeténél 

ismeri a világ, de annál

Jókai, a nemzet halottja, 
városának.

A nemes város vesztesége 
több egy — díszpolgárral.

Ezt a mértéket ugyan nem ------- - - ~0. ~- .....
nagyobb sulvlyal esett latba a város mérhetetlen gyászának 
serpenyőjében.

A nemes város polgármestere tehát azonnal rendkí­
vüli közgyűlést hivott össze, amelynek egyetlen tárgya 
Jókai elsiratása volt.

Jókai haláláról a város külön gyászjelentést adott ki.
A temetés napján az összes templomok harangjai 

szóltak, a vigasság pedig elnémult, az üzleteket bezárták és 
a város közönsége száz meg ezer gyászlobogó közt vonult 
végig a városon a városháza elé, ahol fekete posztóval be­
vont emelvényen a tanács diszszónoka méltatta a város 
díszpolgárának halhatatlan érdemeit. Jókai temetésére külön 
gyászvonaton a város 100 tagú küldöttsége ment fel, Kovács 
polgármester vezetése mellett, a fővárosba.

A város óriási pálmakoszoruját négy, díszbe öltözött 
városi hajdú vitte, a koszorú szalagjainak két szárnyát pe­
dig jobbról Vecsey Imre és Csóka Samu, balról Oláh Ká­
roly és Körner Adolf tartották.

Aczél Géza főmérnök a város gyászának emlékére el­
készítette a Jókai-kert tervét, mely valamivel olcsóbb lesz 
ugyan a városháza elé varázszolt kis kertnél, amennyiben 
a jókai-kert költségvetése 2687 korona, holott a városháza 
előtti kertecske 2700 koronába került.

Mindezekből világosan megállapítható, hogy Debrecen 
városa önmagához és Jókaihoz egyaránt méltó módon 
gyászolja a nemzet halottját, aki a város díszpolgára 
is volt!

Vendéglőben.
Vendég: Pincér, ez az asztal igen szellemes nekem. 
Pincér: Szellemes, hogy lehet ez kéremássan ?
1 'erűié: No igen, igen — magas nekem.

Parancsra ...
Főhadnagy (a tiszti szolgájának felkiált): János, a 

kasszakulcs a másik nadrágomban van. lökd le!
János (a nadrágot kilöki az ablakból): Parancsára, 

főhadnagy ur!

Sziporkák.
Bölcseséged legyen az őszhaj bölcsesége, de szived, — 

szived legyen az ártatlan gyermekség szive!

Legszebb festék az arcra a szende ártatlanság rózsa-

A virágnak nem nézik az idejét,
A leánynak soh’ se kérd esztendejét: 
ügy születik, amikor megszeretted,
Mikor elhagy, akkor el is temetted.

Balia Janos

Mily kevés az. ami az embert boldogítani képes. Egy 
mosoly, egy intés, egy tekintet, egy félig kiejtett szócska! 
5 mily kevés mégis a boldog ember!

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Az újságírók között a legro­
konszenvesebb nekem a Gyula két 
lova és pompásan átfestett fogata, 
amelyen csak gyakorlott szem veszi 
észre, hogy — uraságoktól levetett.

Valamikor azt hittem, hogy 
Vértessv Arnold. Gáspár Imre, Rud- 
nvánszky Gyula az igazi tehetségek.
Most látom, hogv a Gyula az igazi.

tia elmegy a 
is fölvirrad.

színtársulat, ne-

Erdei Lili majdnem a kis r/
Tomcsányi Husi sorsára jutott.
Majdnem megégett a „Debrecen“ szállóban. Szerencsére ott 
volt az önkéntes tűzoltó : Benes Gyula.

Sesztina Lajos
vaskereskedésében piacz-utcza 23.

Takaréktiizhelyek, franczia asztal konyhák „EXVEESIOR“ 
szabadalmazott főzőedények kiviil-beliil tartós fehér zo- 
mánczczal, ruha-fogasok, mosdó-asztalok és egyéb ház- 

tartási czikkek raktára; =
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Színház.
Lángolunk n szivek a színháznál. A kar egyik igazán karba 

mló szépe, Erdélyi Liliké, szive tVizétől meggyűlnek a Debreezen 
szálloda egyizik szobájának a függönye is. De egy ur eloltotta.

Billeni Erzsiről, a kórus legszemrevalóbb tagjáról az a liir 
járta, hogy Palágyiné Menszáros Margit példáján felbuzdulva, jegyet 
vált ő is Tényleg jegyei fog váltani, de egyelőre csalt ' — 
Nyíregyházára.

Az utolsó előadás .. Utazás az özvegység felé- volt. Milyen 
elmés célzás. Bővebben magyarázva ez az értelme: Eta zás (Nyíregy­
házára. a színházi habituek pedig a szalma —) özvegység felé.

Alig sóhajt fel Makó, óh megváltó szó jer 1 
kassza rohamosan megtelt.

jött Szoyer és a

A bájos primadonna úgy megbűvölte egész környezetét, hogy 
egyik dús fürtű helyi költőnk igy sóhajtott fel:

Miért is nem lehetnék én pásztor, hogy folyton őrizhetném 
a Szoyer Ilonka nyáját ?

Hát van neki nyája ? - kérdik.
— Igen, szók — nyája.

Már elmegy a színtársulat. Sebaj, jön az orfeum a családias 
műsoraival. Oda legalább elmehetnek a fiatal leánvok is.

A ..Nebántsvirág-‘-ból, mivel lovat néni kaptak, a ló szereplés 
kimaradt. Miért nem fordultak egyenesen a bájos Szövethez, hiszen 
elég sok udvar/(j/át lóvá tett ő.

Palágyi, a hősszerelmes az életben is szerepkörében mozog, 
csakhogy ott papucshős lett. Még egy szerepkör vár ott reá idővel : 
a kedélyes apáé. Akkor aztán a Palágyi apalágyi lesz.

Rózsa mint Lotti kedvesen énekelte a ..Gólya dalt -. De a reíra- 
intlioz mindig vészes komoly arcot vágott. Önkéntelenül is a cudar 
gólva madárra gondoltunk.

bevél az öltözőből.
lisztéit Szerkesztő ur Az elmúlt héten olyan női nyakra 

dörzsöltem a nagyságos Mihalovics Jenő gyógyszerész ur púderét s 
olyan női hajat írizéroztam, hogy dacára öltöztetőnöf mivoltomnak, 
arra az időre gondoltam, mikor még engemet is, várt valaki a szín­
ház-kertben a virágzó bokrok alatt, előadás után. És elképzeltem, hogy 
mit gondolhatna egy férfi, ha a Szoyer Ilonka nagysága hajának az 
illatát olyan közelről érezné, mint én. Micsoda vállak, micsoda szem, 
micsoda haji Haj, haj!! Micsoda — micsoda! mondaná a tekintetes 
hulló komikus. Elhiszem, hogy olyik férfi ember szívesen őrizné ;. 
Hortobágyon a nyájat a juhász mellett, mint a komondor, egyik virág-
vasárnaptól a másikig ... ha......... Szoyer Ilonka is úgy akarná. És
az is nagy felfordulást keltene, ha a Túrni Farkas ur olyan szoba­
lányokat szegődtetne, mint az arany hajú Ilonka nagysága volt a 
^Denevér“-ben. ügy járnának hozzá, — mint a szappanos-utezai 
gyógyhatású kútra. A Bob herceg harisnya-lábszárairól még nem is 
beszélek ... mert, mint a kerek képű Szalav Károly színházi ügyelő 
es köz-költő ur mondaná, — aki most szintén szalmaözvegy . . . mit 
'-(■ a r/a/ nekem . . Egyébként a Sugár Aranka nagysága is jól 
kivágta a magas C-t, meg a ruhaderekát a -Denevér--ben. A szín­
házba járó közönség olyan tüzbe jött a vendégszereplések alatt, hogy 
a tekintetes tűzoltó parancsnok Publik ur kettős tűzoltó őrséget ren- 
delt a színház minden helyére. Máskülönben a bucsuzkodások kora 
beköszöntött s a válás fájdalma miatt repedeznek a szivek. Na de erről 
majd akkor ha majd már Nyíregyházán vetik meg a szép színészek 
c's színésznők feje alját. Addig is kezét csókolja :

Sára,
havidíjas statisztanő, segéd öltöztetőnő.

Fogós kérdés.
-/•'er/.• tiigvje el nagysád, dohányzás közben kön nyebben 

11 uok gondolkozni.
Hölg y ; 5 mióta hagyott fel a dohányzással ?

2000 drb. nemes rózsatő

„Kovács sógor“ kőtemínye,
szive míjibül megírva : a kefegyáros urakho.

Milyen tisztelt kefegyáros urakok.
Heréit lómon kelmetekhe ugratok ;
Bényomom a sarkantyúm a sziitvibe,
Belenízek a kefések ügyibe.
Mer mivelhogy úgy olvastam vót én azt,
Víg leg megszűnt a keféseknél a raszt.
Eszterájk helyt’ megbődűlt a nagy kímíny,
Dogozik a kefés jány, meg a legtny.
Víg Gyula is alhatik feszt bfkibe,
Nem üti meg mán a guta mírgibe;
A csendőr hí abrakolhat íjjel-nap.
Nyugton lehet újságíró, ügyvéd, pap.
Az üveges tótosok meg ríhatnak,
Bf ki t hagynak ezut mán az ablaknak.
Mer, mivelhogy befagyott a nagy ricsaj,
Kokasiilőn keczntereg mán a sok baj.
Kefés jányok a nótáiul hangosak,
A legínyek dísztó módra gangosak.
A gyáros úr a gyárba azt beszíli :
— Na hát jányok,
Az isten fátok.
Ezut osztán együtt fogunk kefélni.

Hát úgyis legyík, mer ellenkező törtínelembe én kefélem 
meg a bajcsinálót, még pedig az árva tőgyfámmal, aki egyríszt arrul 
nevezetes, hogy akit avval homlokcsonton teljesítek, hát a Komá­
romi házat is bekenős kefének vílemínvezi. — Na hát!...

I^éptalány.

A lő-ik számban közölt képtalány megfejtése: Nem akar a 
gulya, ménes legelni.

Megfejtők: Seress Mihály, Ónodi Sziics Herntin és Béla, Tóth 
Ernő, Katz Mihály, Szűcs Ferenc, Ottó Vilma, ifj. Eerenczvné, Szabó 
Lajos (H. Szoboszló), Pogány Erzsiké, Krasznay Julia, ifj. Harsány! 
Imre, Weinstein Sándor, Szabó Ferenc, Csehi Pogány Géza.

Nyertes: Tóth Ernő, kinek ..Boccaccio" száz elbeszélését elküldtük.

válogatott um. cserepekben
nevelt, kapható kertész! telepe-

Ul1,11- Miklós-nica végén, kefegyár mellett. -- Virágüzletemben levágott és cserepes
virágok, virágmunkák ízlésesen összeállítva jutányos árban kaplialók.

Tisztelettel

Jan atka Alajos
mükertész.

Debrecen, Piac-utca 59.

, r * *v' v • • •1> • * t -" -
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Borzasztó az. hogy manapság, 
Mily gyarló a közuiztonság! 
Betörés, lopás, vagy hurok 
Fel sem tűnik: napi dolog

Nem néznek már tisztességet, 
Meglopják a rendőrséget! 
Másnap rájönnek!? Kutatják 
Üthetik már bottal nyomat

Tegnap egy ur jött hozzánk. 
Hogy éjjeli szállást adnánk■ ■. 
Reggelre hála fejében 
Megugrott, s mit vitt kezében ?

Nagyon hízelgő.
Asszony: Feri! Csak nem akarsz ebben a rettenetes 

rossz időben kimenni ? Olyan zivatar van. hogy a kutyát 
is sajnálom kiengedni. így nem engedlek téged sem.

Képkiállitáson.
Festő (a képkiállitás rendezőjéhez): Ön a képemet 

nagyon magasra akasztotta.
Rendező: Óh kérem, az nem olyan nagy baj! Úgyis 

lerántja majd a — kritika.

Fiúi büszkeség.
Egy ismerős: Milyen disztingvált külsejű ember a te 

atyád és fiatal kora dacára is az, ősz haja olyan jól áll neki.
Elzüllött fiú: Az igaz. És ő ezt egyedül nekem 

köszönheti.

...fliw

iiérol J

Táncztanfolyam megnyitás. Van szerencsém a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozni, hogy folyó hó 18-ikán, szerdán 
a táncztanfolyamot megnyitom. — Magán tanulókat kit önórán foga­
dok. Minden vasárnap este 8 órától 12-ig kis bált (összgyakorló 
estély) rendezek. Beiratasokat elfogadok a mai naptól báimely idő­
ben lakásomon vagy este a táncziskola helyiségben 7 órától. Marad­
tam tisztelettel: Schaf János, tánczmester. — Lakás és táncztorem 
Csapó-utcza 17. szám alatt.

484 1904 v. k. sz.

árverési hirdetmény.
A debreceni kir. járásbíróságnak \ . 917 , 1904. szánni vég­

zésé folytán közhírré tétetik, miszerint Komoróczy_ Ferenc részére 
Farkas (1 villa debreceni lakostól Ilii kor. el) Idler toké, ennek 1901 
évi július hó 2. napjától számítandó G"o kamatai és eddig összesen 

kor. — fill, perköltség erejéig 1902. évi ápril hó 22-én bíróikig 
le-és felülfoglalt és 171G kor. becsült bútorok és egyéb ingóságok 1904. 
évi május hó 14-én, délután 3 órakor kezdetét veendő és l jföldön, 
egyletkertbcn és Piac-utca 26. sz. alatt megtartandó nyilvános bírói 
árverésen, a legtöbbet ig'érőnek, azonnali készpénzlizetés mellel 1.árverésen, a legtöbbet ig’érőnek, azonnali készp 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Debrecen. 1904. évi ápril hó 13.
Oláh Géza,
bírói kiküldőt .

\ 4PAlTrnr7An Tisztelettel értesítem, hogy (a vezetésem 
.A.L11G1 ytiZüo. alatt álló) Schenk Ede Utóda bútor cs por- 

«1 tale asztalos műhelyt Miklós-utca 21. szám
alól Török-Bálint-ulca 24. szám alá helyeztem át. Elvállalok lakás. 
portált1 és boltberendezéseket, bútorjavítást és tisztítást teljesen 
széjjel szedve féregmentesen tisztítva. Kész bútorok kaphatók.

Tisztelettel Vági IZSÓ.

Czipész-üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem t. megrendelőimet és a nagyérdemű 

közönséget, hogy

ezipész-üzletemet
Piacz-u. 79. szám alól Piacz-utcza 71. szám alá 11. udvar (Sch war ez 
butorgyáros udvar) helyeztem át.

Amidőn eddigi szives pártolásukat megköszönöm, kérem, hogy 
uj helyiségemben is méltóztassanak becses megrendeléseikkel íel- 
keresni.

Ezután is (személyes felügyeletem alatt) tartós és csinos mun­
káért és pontos kiszolgálásért szavatolok.

Vidéki megrendelésnél elég, ha az ócska erdpő beküldetik.
Tisztelettel

TÓTH SÁNDOR ezipész, Debreczen, Piacz-u. 71. (II, udvar),

Gy. Hogy mi a különbség a szilva és alma közt ? Hát, a szil­
vából lehet szilvóriumot, de az almából nem lehet almáriumot 
csinálni. Maga kis víziló !

H I. Igaza lehet. Van benne szellem, de sajnos — elrejtve. 
Majd átadjuk a kutfurónak.

S. A. Íme itt van :
A lány szívnek nincsen keze.
Parolázni nem tudsz vele ;
Atégis annyi legény fejet 
Az — orránál fogva vezet I

K A Levelezni nem csak a férfi és a nő, hanem a fa is 
zokott. Oh, hogy a maga butasága levelezne már ki.

hidegvizgyógyintézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

Ugyanott mindenféle gyógyfürdők előállittatnak,

ERDEI JÓZSEF
épület- és mülakatos DEBRECZENBEN, Kandia-utca 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű es
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer
kosztéit rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajz/--

is szolgál. Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

A női szépség Grósz Nagy Ferenc
hatású arcr-rém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 

1 anság ellen — Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona.
-----------------------------Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda------------------------------

gyógyszerésznél 
Debrecen, Kossuth-utca.
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KOHLÓSSY LAJOS (előbb SZABÓ ZSIGMOND)
fűszer-, csemege- és gazdasági czikkek raktára, DEBRECZEN, Piacz-Hatvan-utcza sarok,

Ajánl: Rézgálicz, Rafíla, 3«faJoMlai. eretkií franczia kénport. «§
<=. i szőlőbetegség ellen kipróbált legjobb szert. Ara 50 klgrammos zsákokban 22 fillér kilónként, 2—10 ltigrm-
llSZI-níU Illat ^VlUUiUJ mos zsákokban 2(1 fillér kilónként. Használata legolcsóbb és mégis a legbiztosabb. A por kapható és meg­

rendelhető : Komlóssy Lajosnál Debreczen, Piacz-Hatvan-utcza sarok, Telefon 213-ik szám.

.«ír

A ni. kir. kincstár tulajdonát képező vizgyógyintézet klima­
tikus gyógyhely és nyaraló telep, 10 percnyire fekszik a kassa- 
oderbero-i vasút hasonnevű állomásától a Vág jobb partján, a Kárpátok 
..Tátra'1 nevű hegycsoportjának alján, 450 m.-nyire a tenger színe 
felett. Gyorsvonattal Budapestről 8, Bécsből 7, Boroszlóról 9, Berlinből 
14. koprádról, a Szent-Iványi Csorbatótól és a Tátra-Fiiredről átlag 
2 óra alat érhető cl. A telepnek a modern hydrotherapia kívánal­
mainak megfelelően berendezett, dr. Saád Andor kincstári orvos ve­
zetése alatt álló vizgyógyintézete, öt kincstári szállodája, fén3res ét-, 
,rvó°'v-, zene- és játszótermei, kávéházi helyiségei és tágas verandái 
vannak. Az összes helyiségekben villamos világítás. Az épületek 
mind vízvezetékkel, az egész telep vízzel öblített szennyvízcsatorna 
hálózattal van ellátva. A telep északról magas hegyek által védett 
fekvése miatt enyhe éghajlatú, levegője a körülötte elterülő nagy 
kiterjedésű fenyvesek által tisztítva pormentes és ózondus. A telepről 
minden irányban jól gondozott kocsi- és gyalog-séta utak vezetnek, 
összesen 22 km. terjedelemmel.

Több Lawn-tennis és Croquet pálya áll a közönség rendelke­
zésére. Megtekintésre érdemes a 22 km hosszú villamos erdei vasút 
és az uj villamos erőre berendezett müfürész.

Áz idény május hó 15 töl október hó 31-ig terjed; a szál­
lodák azonban, valamint a helyben levő posta- s távirdahivatal egész 
éven át nyitottak.

Az előkelő kényelemmel berendezett szobák ára a íőidénv 
alatt (jul. és aug. hó) 2—6 K. Teljes ellátás (pensio) még pedig: reg­
geli, ebéd öt tál étel, s vacsora két tál étel 460 kor. (Egyszerűbb 
ellátás 3 kor.) Table eV hote öt fogással személyenként 2 6 kor. külön
asztalnál terítve 3.— kor.

Az elő- s utóidény alatt a szobák ára legalább 7 napig tar­
tózkodó vendegek számára 50"/o-al olcsóbb. Ugyanekkor teljes 
ellátás 2. kor. felfelé kapható.

A telepen 22 magán villa van, melyek egy némelyikében családi 
lakások konyhával is bérelhetők. Nyaraló telkeket olcsó árért a ni. 
kir. kincstár ad el.

Prospektust küld. felvilágosításokkal szívesen szolgál
Jáhn Nándor.
kincstári bérlő.

Táncztanfolyam megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, hogy folyó hó 18-ikán, szerdán a

táneztan folyamot megnyitom.
Magán tanulókat különórán fogadok.
Minden vasárnap este 8 órától 12-ig kis bált (összgyakorló 

estély) rendezek.
Beiratásokat elfogadok a mai naptól bármely időben lakáso­

mon vagy este a táncziskola helyiségben 7 órától.

Maradtam tisztelettel 
Schaf János9 tán ez mester.

Lakás és tánezterem Csapó-utcza 17. szám alatt.

I

KOHN E, EMIL butorraktára
(D ebre ezen, fzéckenyi-utcza 1-so szám.

Donogán és Somossy czég;g:el szemben.

Halo-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

T

Sátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra, esetleg Piinköst ünnepére 
igen alkalmas egy 5 méter széles, 10 méter hosszú és egy 6 méter 
széles, 12 méter hosszú vagy nagyobb is eszközölhető, jó ponyvák­
kal ellátva és könnyen felállítható. — Értekezhetni Hajó-utca 20. sz. 

vagy a Polgári körben. Veesey-ház BocLa Ferencnél.

rr Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
:|5 díjmentesen megvizsgáltatni,

1 1 i ^
AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

CD
N
CD02

1 .'í" 1 GY ÖGY-COGNÄC JÄT, cr 2 1
O orq

mely frnnezia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen- P- S 
i-i CD

«1.11 palaczk 5 korona, ^ palaczk 2,60,10 palaczk rendelésnél 10 "o engedmény. so £ 1
c-t- CD 
— 1, .= = í~ Kapható Dcbreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegvházi János. Gerébv Fiilöp Utódai, Komlóssv

Jil Lajos, Party Ferencz, Both Antal, Tóth Kálmán czégnél. U11 N

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

95 !

M1HÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
= a városházzá! szemben. -----

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jöhatásu „Molitergin* arcz- s kézbőr finomító
szépítő szerét, mely folvadék am ily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a
vaseliu s glycerinnel, liatAsra nézve jóval felül múlja. Hatása gyors és
biztos! A szél kifújta arezot vagy kezel a lesrrövidebl» i<lő alatt fehérré, pu-
hává s üdévé teszi s j jonder alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan,

KfT.V ilvey: ..MOIiITIlK(iI\“ Ara 1 korona.
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TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle 
gességei. Kerti padok és vas-

butorok, kertészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások, Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

A és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

TÓTH GYULA 'SIS**1
Csinos kiállítás, jtfcgiepő olcsó ár.

K PTülz O Pű t Ű7QC po gazdag lécz-raktárát, több SZ3Z 
CjJACi C UUZiCOl vv fajban, ajánlja a nagyérdemű 

közönség b. figyelmébe
Lám Sándor,

üveg- ős porczellán áruháza, Piaez- és Hatvan-utcza sarkán.

M 5ÍSB0ESZESZ.
A torok öblögetésére és a száj tisztántartására félannyi vízzel 
kévéit sósborszeszt kell használni. A legegészségesebb ein-
Knrnnlr i c i o i - rí »1.1 < - - , 1 —, 1 1..    1 . 1 • , i , ...

ououwioiüaii íven ríaszucum. xv ; e g e g e s z s e g e s e o i > em­
bernek is javára szolgál, ha reggelenkint ezzel a keverékkel 

öblögeti a száját.

=Ara: 1 nagy üveg 2 korona, I kis üveg I korona.:

Olcsó bevásárlási forrás.
I jdonságok ajándék- és diszmütárgyakban, chinai ezüst tea-, fekete 
kave-, bor- es likőr-készletekben a legegyszerűbbtől a legdiszeseL-

ÄT Blattner Gyulánál
Piacz-utcza 42. szám.

Kiköltözés miatt rendkívül olcsó! — Minden elfogadható
áron ! Raktár apasztása miatt!

RAJZÓ MIKLÓS
festőművész műterme

Debreczsn, Piacz-uicza 58„ IV. lépcső. I!, emeiet 34. a.

tWn A S- Jel!n,egl üzlethelyiségből ki kel költöznöm. Knnél- 
ufo,n tel áf dUS ra,kta?:an,at aPasztani vagyok kénytelen. Tisztelettel 
m ii Ulzsnf n ],ag'.vk1"f.0I'segnek szives tudomására, hogy ez alkalom- 
■ dás,. áru rak taramai minden elfogadható áron bocsátom el­
ites és ^fptpro7k tnar 16 krtól feljebb, óriási választékú nyári szi-
batizok zpnbirel^3^2^61116^ feljebb. Jo mosó, színtartó
Datizok, zeplmek kanavaszok. harisnyák, keztyük, kötények

ingek, zsebkendők, paplanok. Kiemelem ’ingek:, zsebkendők, paplanok. Kiemelem

WN fejrevaló kendőim MM
olcsósáo- és szénséir toL-int..1 óhn., m ,1 ... i* -i

üj lisztraktár.
Tisztelettel tudomására hozom a n. é. közönségnek, pékeknek és 
kenversutőknek. hogy Hatvan-utcza 35. szám alatt levő főzelék- 
uzleteniet kibővítettem es az István-gőzmalom és saját őrlésű búza

és kétszeres IlSZtok'bíil nag' raktárt rendeztem be, me-
------ —-------- — LC1VUIU Iveket a legolcsóbb napi árakon
árusítok, továbbá mindennemű főzelék czikkeket, u. m. borsó, lencse,. ’ , ..iiMienei, u. m. oorso, lencse
hab, rizs, köles, lekvár, burgonya stb. a lehető legolcsóbban árusítok

A n. é. t. közönség pártfogását kérve, tisztelettel

Friedmann Lipót, katona-élelmező. 
Legolcsóbb főzelékáru-raktár.

Alapittatott
1828-ban. FÜVBSSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
.. . , ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

erezontode es kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám
Ajánlja sajáo készitményü

kufsziyatfyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gforTan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Sisznóbor nyergek, teljes lovagló felszerelések
mindennemű utazási czikkek ..... . • 5mindennemű utazási czikkek, pén*-, sz'ivar- és 
kézi táskák, iehérnemüek, kalapok, nyakkendők 
séta botok, esernyők stb. nagy választékban a iv<r

olcsóság és szépség tekintetében, minden fajban.
__Jyelyem kendő 65 krtól, karton 14 krtól feljebb.

Bokréta-kendőim építkezőknek. -----
ke.-z szovet-aljak 2 Irt 20 krtól. karton aljak 1 Irt 20 krtól. blouzok 

krto1 ll'ljebl). Gyermek-, fiú- s leány-ruhák.
1 cijes tisztele

Stein László,
Teljes tisztelettel

vászon-, kézinii-, rövidáru­
üzlete a Kendők királyné­

jához.
Debreczen, Degenfeld-tér, kenyér-piacz.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü
berendezéseket kizárólag F Ö L D V Á RI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban 
1 { '^rendezéseknél másfél évi. javításoknál fél 
ovi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
barom koronától feljebb vállalom.

Jí%i!
r; *

Telefon
168

APRÓ HIRDETÉSEK
1 »»ij.. IQ »,c,lg unír. minden tovdhlii szó » ,i„er.

Xatonakcztyűk tisztítását
árért elvállalom. Pétcrfia-utcza 37. szám.

javítással együtt párját 8 kr.-ért, 
ase-keztyük tisztítását jutányos

—--------- jumir, uaiti

Borsos Kata
jutányosabb árban szerezhetők !>« ______

müipar- es férfi divatáru rak­
tárában, Debreczen. városház.

posztó
Brassói s

Könyvkeövelők jigydmébe!
set. valamint 11 i<-/1,, 111,1 -i...♦ • ■ •

zenyí|i-nUSZiiVet kiil,inh-gességok tVeisz Adolfnál Dobre-
ive L iUtCZa fsz:ím alau - Takarék,,énztári épületi.
a etek kizárólagos raktára.

sót. valanrint díszmunkákat is jutánv 
könyvkötő, bőrdíszműves. Piacz-u. fii

DebrecÄee, Nyomatott a riroa könyvnyomdájában. I904 __ g.>y

Fgyesiileti, saját könyvtárak, 
vagy egyes könyvek' beköté- 

s árban készít Antalfy Feronez 
a városházzal szemben.
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